Titus 1:1-4
Παῦλος Paul
δοῦλος θεοῦ servant of God
 δὲ then
 ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ apostle of Jesus Christ
	      πίστιν ἐκλεκτῶν θεοῦ faith of elect ones of God
  κατὰ     καὶ per … and
 	     ἐπίγνωσιν ἀληθείας full-knowledge of truth
 τῆς κατʼ εὐσέβειαν which is per godliness
                  ἐπʼ ἐλπίδι ζωῆς αἰωνίου upon hope of life of the age 
 	   ἣν which
 ἐπηγγείλατο promised 
 πρὸ χρόνων αἰωνίων before times of ages 
  ὁ ἀψευδὴς θεὸς    δὲ the non-liar God … then
 ἐφανέρωσεν > τὸν λόγον αὐτοῦ revealed his message 
  καιροῖς ἰδίοις in time our-own 
 ἐν κηρύγματι by announcement 
 ὃ which
 ἐγὼ | ἐπιστεύθην I was-entrusted
  κατʼ ἐπιταγὴν per commande 
      τοῦ σωτῆρος ἡμῶν θεοῦ
Τίτῳ γνησίῳ τέκνῳ To Titus a true child						of our Savior, God 
 κατὰ κοινὴν πίστιν per shared faith 
χάρις καὶ εἰρήνη Grace and peace
θεοῦ πατρὸς God our Father
  ἀπὸ      καὶ from … and
  Χριστοῦ Ἰησοῦ Christ Jesus 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν our Savior 
I Paul am a servant of God. And I am an envoy of Jesus the Messiah. I promote the faith of God’s elect ones and their knowledge of the truth which promotes godliness. These lead to the hope of the everlasting life which the non-lying God promised before everlasting times. And he revealed his Message, in our times in the announcement which he entrusted to me, to promote the command of God our Savior. To Titus a true child to promote our common faith. Grace and peace to you from God our Father and Messiah Jesus who is our Savior.
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